
پرسش 55: معناي آیه ي ﴿ چون موسی به میعادگاه ما آمد و پروردگارش با او سخن 
گفت،....﴾ 

 

  
ا جَـاءَ مُـوسَـى لـِمِیقاَتـِناَ وَكَـلَّمَھُ رَبُّـھُ قـَالَ رَبِّ  سـؤال/ ٥٥: مـا مـعنى قـولـھ تـعالـى: ﴿وَلـَمَّ
أرَِنـِي أنَْـظرُْ إلِـَیْكَ قـَالَ لـَنْ تـَرَانـِي وَلـَكِنِ انْـظرُْ إلِـَى الْـجَبلَِ فـَإنِِ اسْـتقَرََّ مَـكَانـَھُ فـَسَوْفَ تـَرَانـِي 
ا أفَـَاقَ قـَالَ سُـبْحَانـَكَ تـُبْتُ إلِـَیْكَ  ا تجََـلَّى رَبُّـھُ لـِلْجَبلَِ جَـعَلھَُ دَكّـاً وَخَـرَّ مُـوسَـى صَـعِقاً فـَلمََّ فـَلمََّ
. وكـیف یـصحّ أن یـطلب مـوسـى (ع) الـنظر؟ ولـو كـانـت رؤیـة  لُ الْـمُؤْمِـنیِنَ﴾ 1وَأنَـَا أوََّ

قـلبیة، لـماذا اسـتخدم لـفظ (انـظر) وھـو یسـتعمل لـلبصر، ولـم یسـتعمل لـفظ (أرى) 
لوحده وھو للبصیرة والرؤیة القلبیة؟ 

پـرسـش۵۵: مـعنای این کلام حـق تـعالی چیست: ﴿چـون مـوسی بـه مـیعادگـاه مـا 
آمـد و پـروردگـارش بـا او سـخن گـفت، گـفت: ای پـروردگـار مـن! خـود را بـه مـن بـنمای تـا 
در تـو نـظر کنم. گـفت: هـرگـز مـرا نـخواهی دیـد. بـه آن کوه بـنگر، اگـر بـر جـای خـود 
قـرار یـافـت، تـو نـیز مـرا خـواهی دیـد. چـون پـروردگـارش بـر کوه تجـلّی کرد، کوه را خـرد 
کرد و مـوسی بـیهوش بـیفتاد. چـون بـه هـوش آمـد گـفت: تـو مـنزهی، بـه تـو بـازگشـتم و 

2من نخستین مؤمنانم﴾ . 

چـگونـه ممکن اسـت مـوسی (ع) درخـواسـت دیدن کند؟ و اگـر رؤیت بـه صـورت 
قلبی بـوده، چـرا از واژه ی ﴿انـظُر﴾ (بـنگرم) که بـرای دیدن بـه کار می رود اسـتفاده شـده 
و کلمه ی ﴿أری﴾ بـه تـنهایی که بـرای بصیرت و رؤیت قلبی اسـت بـه کار گـرفـته نشـده 

است؟ 

 
الـجواب: طـلب مـوسـى الـرؤیـة الـقلبیة والـمعرفـة الـبصیریـة لا الـبصریـة أولاً، فـطلب 
مـعرفـة الله سـبحانـھ وتـعالـى حـق مـعرفـتھ فـي مـقام (الـقاب قـوسـین أو أدنـى)، فـلما عـرف 

1 الأعراف : 143.

2 اعراف: ۱۴۳.



مـن الله سـبحانـھ وتـعالـى أنـھ غـیر مسـتحق لھـذا الـمقام طـلب أن یـرى بـالـبصیرة ویـنظر 
بـالـبصر - ﴿أرَِنـِي أنَْـظرُ﴾ - إلـى صـاحـب ھـذا الـمقام، وھـو محـمد  - ومـعرفـة محـمد  ھـي 
مـعرفـة الله سـبحانـھ وتـعالـى، والـنظر إلـى محـمد ھـو الـنظر إلـى الله سـبحانـھ وتـعالـى؛ 
لأنـھ وجـھ الله سـبحانـھ - فـجاءه الـجواب: أنـھ لا طـاقـة لـھ عـلى رؤیـة نـور محـمد  فـي 
ذلـك الـمقام الـقدسـي، فتجـلى محـمد  وھـو نـور الله سـبحانـھ لـلجبل فـجعلھ دكـاً، وخـرّ 
لُ الْـمُؤْمِـنیِنَ﴾ أي: بـولایـة عـلي بـن أبـي  مـوسـى صـعقاً ﴿قـَالَ سُـبْحَانـكَ تـُبْتُ إلِـَیْكَ وَأنَـَا أوََّ
 ، 3طـالـب(ع)، وھـو فـقط الـذي یـعرف محـمداً ویـرى محـمداً ، وھـو صـاحـب ھـذا الـمقام 

فھو باب محمد  (أنا مدینة العلم وعلي بابھا). 
پــاســخ: در ابــتدا مــوسی رؤیت قلبی و مــعرفــت بصیرتی را درخــواســت کرد و نــه 
بـصری. او مـعرفـت خـداونـد سـبحان و مـتعال را چـنان که حـق مـعرفـت او اسـت، در 
مـقام ﴿ تـا بـه قـدر دو کمان، یا نـزدیک تـر ﴾  درخـواسـت نـمود. هـنگامی  که از جـانـب 
خـداونـد سـبحان و مـتعال دریافـت که او شـایسته ی این مـقام نیست، خـواسـت که بـا 
نـظُرْ﴾ (بـه مـن بـنمای تـا نـظر کنم) بـه صـاحـب این مـقام 

َ
رِنِـي أ

َ
بصیرت ببیند و بـا چـشم ﴿أ

یعنی حـضرت محـمد (ص) بـنگرد که مـعرفـت محـمد(ص)  هـمان مـعرفـت خـداونـد 
اسـت و نـظر بـه آن حـضرت نـظر بـه خـداونـد سـبحان و مـتعال اسـت؛ چـرا که او وجـه 
الـله سـبحانـه وتـعالی اسـت. خـطاب بـه مـوسی پـاسـخ آمـد که او طـاقـت دیدن نـور محـمد 
(ص) در آن مـقام قـدسی را نـدارد. محـمد (ص) که نـور خـداونـد سـبحان اسـت بـر کوه 
تجـلّی کرد و آن را مـتلاشی نـمود و مـوسی بی هـوش بیفتاد ﴿ گـفت: تـو مـنزهی، بـه تـو 
بـازگشـتم و مـن نخسـتین مـؤمـنانـم ﴾  یعنی بـه ولایت علی بـن ابی طـالـب (ع) و او تـنها 
کسی اسـت که محـمد را می شـناسـد و محـمد (ص)را که صـاحـب این مـقام اسـت 
4می بیند؛ بـنابـراین او دروازه ی محـمد (ص) اسـت (مـن شهـر عـلم هسـتم و علی بـاب 

آن). 

3 وقد تقدم ما يرتبط بهذه المسألة في جواب سؤال (2) و (10) من الجزء الأول، فراجع.

4 در پاسخ پرسش های 2 و 10 از جلد اول همین کتاب مطالب مرتبط با این موضوع آمده است.

https://lib.ahmedalhasan.com/fa/ledgers/Moteshaabehat1/Question-2
https://lib.ahmedalhasan.com/fa/ledgers/Moteshaabehat1/Question-10
https://lib.ahmedalhasan.com/fa/ledgers/Moteshaabehat1/Question-2
https://lib.ahmedalhasan.com/fa/ledgers/Moteshaabehat1/Question-10


 
قـال الـصادق (ع): (وإنـما طـلع مـن نـوره عـلى الـجبل كـضوء یخـرج مـن سـمّ الـخیاط 

 . 5فدكت الأرض وصعقت الجبال) 

امـام صـادق (ع) می فـرمـاید: «و از نـور او فـقط هـمچون نـوری که از میان سـوراخ 
6سوزن می تابد به کوه تابید، زمین به لرزه در آمد و کوه متلاشی شد». 

ثـم طـلب مـوسـى (ع) مـقام قـائـم آل محـمد  لـما عـرف مـن الله مـا سـیعطیھ مـن الـتمكین 
 . 7في الملك، وطلب من الله أن یجعلھ قائم آل محمد ، كما ورد في الروایة عنھم  

سـپس مـوسی (ع) مـقام قـائـم آل محـمد(ع)  را درخـواسـت نـمود پـس از این که از 
جـانـب خـداونـد دریافـت که خـداونـد چـه تمکینی در ملک بـه او خـواهـد بخشید و از 
خـداونـد درخـواسـت کرد که او را قـائـم آل محـمد(ع)  گـردانـد؛ هـمان طـور که در روایاتِ 

8اهل بیت (ع) آمده است.  

 
وبـالـنتیجة، فـإنّ مـوسـى طـلب مـقام: (الـشمس والـقمر والـكوكـب) الـتي رآھـا إبـراھـیم 
جـدّه (ع) ولـكن لـیس بھـذا الـمقام الـذي رآه إبـراھـیم (ع) وھـو فـي الـملكوت، بـل طـلب 
أن یـرى أنـوارھـم الـقدسـیة فـي الـملأ الأعـلى، أي: مـقامـاتـھم فـي الـسماء الـسابـعة 

الكلیة. 

5 بحار الأنوار : ج36 ص407.

6 بحار الانوار: ج ۳۶ ص ۴۰۷.

7 عن سالم الأشل، قال: سمعت أبا جعفر محمد بن علي الباقر (ع) يقول: (نظر موسى بن عمران في السفر الأول إلى ما يُعطى 
قائم آل محمد من التمكين والفضل ، فقال موسى : رب اجعلني قائم آل محمد. فقيل له: إن ذاك من ذرية أحمد. ثم نظر في السفر 
الثاني فوجد فيه مثل ذلك، فقال مثله، فقيل له مثل ذلك، ثم نظر في السفر الثالث فرأى مثله، فقال مثله، فقيل له مثله) كتاب الغيبة - 

محمد بن إبراهيم النعماني : ص246 – 247.

8 از سالم اشل روایت شده است: از امام باقر(ع) شنیدم که فرمود: «موسی بن عمران(ع) در سِفر اول (تورات) نظر کرد و مقام 
قائم آل محمد ع را در مکنت و قدرت و فضیلت مشاهده و از خدا درخواست نمود: خداوندا! مرا قائم آل محمد قرار بده! به او گفته 

شد: قائم از فرزندان احمد است. سپس در سفر دوم نگریست و دوباره همانند همان مطلب پیشین را یافت و همانند آن را از 
خداوند درخواست کرد و همان پاسخ را شنید. سپس در سفر سوم نگریست و همان مطلب را دید و همان سخن را تکرار کرد و 

همان پاسخ را شنید». کتاب غیبت محمد بن ابراهیم نعمانی: ص ۲۴۶ و ۲۴۷.

http://shiaonlinelibrary.com/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%AA%D8%A8/1281_%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8-%D8%A7%D9%84%D8%BA%D9%8A%D8%A8%D8%A9-%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF-%D8%A8%D9%86-%D8%A5%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%87%D9%8A%D9%85-%D8%A7%D9%84%D9%86%D8%B9%D9%85%D8%A7%D9%86%D9%8A-%D8%AC-%D9%A1/%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%81%D8%AD%D8%A9_244
http://shiaonlinelibrary.com/%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%AA%D8%A8/1281_%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8-%D8%A7%D9%84%D8%BA%D9%8A%D8%A8%D8%A9-%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF-%D8%A8%D9%86-%D8%A5%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%87%D9%8A%D9%85-%D8%A7%D9%84%D9%86%D8%B9%D9%85%D8%A7%D9%86%D9%8A-%D8%AC-%D9%A1/%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%81%D8%AD%D8%A9_244


در نتیجه مـوسی(ع)  مـقام «خـورشید و مـاه و سـتاره» را که جـدش ابـراهیم(ع) 
 دیده بـود درخـواسـت کرد؛ ولی نـه در آن جـایگاهی که ابـراهیم(ع)  در ملکوت دیده 
بـود بلکه درخـواسـت دیدن انـوار قـدسی آن هـا در مـلأ اعـلا را مـطرح نـمود؛ یعنی 

مقام های آن ها در آسمان کلی هفتم. 

 
وطـلب أیـضاً الـنظر إلـى محـمد  فـسُكت عـن الـنظر؛ لأنـھ مـمكن سـواء لـصورة محـمد 
 الـجسمانـیة أو لـصورتـھ الـمثالـیة، ورُدَّ بـعدم إمـكان رؤیـة محـمد  (رؤیـة تـامـة)؛ لأن 
صـاحـب ھـذا الـمقام ھـو عـلي بـن أبـي طـالـب (ع)، وقـد قـال محـمد : (یـا عـلي، مـا عـرفـني 

 . 9إلا الله وأنت) 

هـم چنین نـظر بـه محـمد (ص) را درخـواسـت کرد که از آن بـازداشـته شـد؛ زیرا 
دیدن صـورت جـسمانی محـمد (ص) یا صـورت مـثالی او امکان پـذیر بـود، ولی عـدم 
امکان دیدن محــمد (ص) بــه او پــاســخ داده شــد (دیدن تــمام و کمال)؛ چــرا که 
صــاحــب این مــقام علی بــن ابی طــالــب (ع) می بــاشــد. حــضرت محــمد (ص) 

10می فرماید: «ای علی مرا کسی نشناخت جز خدا و تو». 

 
فقولھ تعالى: ﴿لنَْ ترََانيِ﴾ أي: لن ترى محمداً  رؤیة تامة، كما تطلب. 

بــنابــراین این ســخن خــداونــد: ﴿لَــن تَــرَانِــي﴾ (هــرگــز مــرا نــخواهی دید) یعنی 
محمد(ص) را نخواهی دید؛ دیدنی تمام و کمال، آن گونه که درخواست می کنی. 

 
******

9 مختصر بصائر الدرجات : ص125.

10 مختصر بصائر الدرجات: ص 125.


